Sepher Ivrim (Hebrews)

Chapter 1

Shavua Reading Schedule (43th sidrot) - Heb 1 - 6
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1. =diber migedem p’ amim rabboth ub’phanim shonim
=‘abotheynu b’yad han’bi’im diber ‘cleynu b’acharith hayamim ha’eleh b’yad b’no.

Heb1:1 , spoke in time past at many times and within years,
the fathers by the hand of the prophets, spoke to us
these last days has spoken to us in His Son,

A:1> HoAvpepds kal moAvTpomws maAar 0 Beds AaAnoas Tols maTpdolv
év Tols mpodrTaLs
1 Polymeros kai polytropos palai lalésas

In many ways and in various ways, long age having spoken
tois patrasin en tois prophétais

to the fathers the prophets
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2. =-samo !'yoresh w'gam="asah b’yado ‘eth-ha olamoth.

Heb1:2 His name was to inherit 2!! things, and also He made the world by His hand,
2> ém’ éoyaToU TOV MEPDV TOVTWV ENGATOEY LIV éV VLD,
ov &Bmkev kKAMpovopov mavTwv, S 0¥ kal émoimaev Tovs aldvas:
2 eschatou ton hémeron touton elalésen hémin en huig,
the end of these days, He spoke to us the son,

ethéken kleronomon R kai epoiésen tous aionas;
He appointed heir of ’ also He made the ages;

TXIY I 4343 [y 4wWryy rxvyRo Yy vavsy 4ax 4vav s
IWA YL XERHY YWYI YIXE veAe TIH4Y

WYy s ala1a Jayad

N33 1373 5D XipIn MRy 0¥ 733D Ot XM

W NRWAR WDID NN TTY IR

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1



MM 1P TR
3. w' k'bodo w'tselem “ats’mutho w’'nose’ d’bar g’buratho

w'acharey taharo ‘othanu mechato’theynu yashab
min hag'dulah bam’romim.

Heb1:3 and being of His glory and the image of His substance,
and sustains /! things by the Word of His power. After He had purified of our sins
, He sat down at the right hand of the majesty on high,

3> 65 ®v amatryaopa Ths 36Ems kal xapakTnp Tis VTOCTACEWS AVTOD,
dépwv Te Ta MAVTA TO pHpaTL ThHs duvdpens adTod, kabaplopov TOV apapTLdV
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mownodapevos ékabioev év defLd Ths peyalwodvns év vmots,

3 on tes doxes kai charakter tes hypostaseos autou,
, being the of the glory and the representation of His essence,
pheron te t0 hrémati tés dynameos autou, katharismon ton hamartion
and sustaining by the Word of His power, a purification of sins

poiésamenos ekathisen en dexia tés megalosynés en huyélois,
having made, He sat down at the right hand of the majesty high,
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4. wayig'dal m'od ~hamal’akim ka'’asher hashem
n’chalo yaqar me’asher ‘chem.

Heb1:4 having become better very much the messengers,
as the Name has inherited a more excellent them.

4> 'rooro{)'rq) erf,'r'rwv 'yevép,evos TOV &’y’yékwv
8ow SuadopdTepov map’ adToVs kekAnpovopTKkev dvopa.
4 tosout Kkreitton genomenos ton aggelon

by so much better having become than the angels,

hosg diaphoroteron autous kekleronoméken onoma.
by so much more excellent them, He has inherited a name.
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5. =mi min hamal’akim ‘amar b'ni ‘atah hayom y'lid'tiak
w' od ‘eh’yeh~lo I'ab w’hu’ yih'yeh-!i I'ben.

Heb1:5 which of the messengers did He say, You are My son, today
have begotten You? And again, | shall be a Father to Him and He shall be a Son ?

’ \ o / ~ b4 4 e/ o / bl \ / / ’ °
5> Tive yap eimév mote TOV ayyedwv, Ti0s pov et ov, Eym CTLEPOV YEYEVVTKA T€}
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kat maAw, Eyw éoopal adTd els maTépa, kal avTOS €0TAL LOL €LS VLOV;

5 Tini eipen pote ton aggelon,
to which did he says ever of the angels,
Huios mou ei sy, semeron gegennéka se?
My son you , | today have become a Father to you?
kai palin, esomai autg eis patera, kai autos estai eis huion?

And again, | shall be to him a Father, and He shall be to a Son?
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6. ubahabi’o ‘eth- “olam ‘omer w'hish’tachawu-o zal=~ .
Heb1:6 And when He again brings the world,
He says, And let <! the messengers of bow down to Him.
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<6> 3Tav 8& MAALY eloaydyn TOV TPWTOTOKOV E€LS TT|V OLKOUREVT|V, AEYEL,
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6 hotan de palin eisagagé tén oikoumenén, legei,
When and again He brings the world, He says,
Kai proskynésatosan auto aggeloi

And let worship Him the angels of
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7. hen lomal’akim ‘omer “oseh mal’akayu m’sharathayu lohet.

Heb1:7 They o' the messengers says, Who makes His messengers ,
and His servants a flame of

<T> kal mpos pev Tovs dyyélous Aéyet, ‘O moLdV Tovs dyyélous adTod TVedpaTa
Kal Tovs AeLToupyovs avTod mupds GpAdya,
7 kai men tous aggelous legei, Ho poion tous aggelous autou

And ‘o the angels He says the One making His angels

kai tous leitourgous autou phloga,
and His servants a flame of ’
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8. w’laben ‘omer kis’aak wa cc shebet mishor shebet mal’kutheak.
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Heb1:8 But (o the Son, He says, Your throne, O , is for and .
and the scepter of straightness is the scepter of His kingdom.
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8> mpds & 1oV viov, ‘O Bpdvos oov 6 Beds els Tov aldva Tod aldvos,
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kat 7 paPdos Tis evBuTnTOs paPdos s BactAelas cov.
8 de ton huion, Ho thronos sou ho ,
And the Son, Your throne O is of ,

kai hé hrabdos tés euthytétos hrabdos tés basileias sou.
and the scepter of the righteous is the scepter of Your kingdom.
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9. ‘ahab’at tsedeq watis’na’ resha” “al-ken m’shachaak
shemen sason mechabereyak.

Heb1:9 You have loved righteousness and hated lawlessness. Therefore ,
, has anointed you with the oil of gladness your companions.

9> Mydmmoas Sukatoodvmy kal éulonoas dvoptav: dia TodTo éxpLoév oe
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0 Beos 0 Beds cov élarov ayaddiacews Tapa Tovs PeETOXOVS COV.
9 egapesas dikaiosynén kai emisésas anomian;
You loved righteousness and hated lawlessness.

dia touto echrisen se ho ho
On account of this anointed you , ,

elaion agalliaseos tous metochous sou.
with the oil of gladness your companions.

YAYW yrai awoyy xaFa n4fa Yayjl Ajad Ax4 Y47 10
AMY T YD D79 PONT 239 3T AN RN
10. w'omer ‘atah phanim ha'arets yasad’at uma aseh yadeyak shamayim.

Heb1:10 And said, You, , founded the earth in the beginning,
and the heavens are the works of Your hands.

10> kai, XV kat’ dpxds, kUpLe, TNV Yijv ébepellwoas,
kal €pya TV XeLp@DV ooV €loLy ol ovpavol-
10 kai, Sy archas, , tén géen ethemeliosas,
And, you, in the beginning, of the earth laid the foundation,

kai erga ton cheiron sou eisin hoi ouranoi;
and the works of Your hands are the heavens.
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11. hemah yo’bedu w’atah tha‘amod' w'2ulam kabeged yib’lu.

Heb1:11 They shall perish, but You remain. And they 2!! grow old like a garment,
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11 autoi apolountai, sy ¢ diameneis, kai hos himation palaiothésontai,
They shall perish, You remain, and as a garment shall grow old,
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12. kal’bush tachaliphem w’yachalophu w’atah hu’ ush’notheyak lo’ yitamu.

Heb1:12 and like a mantle you shall fold them up, and they shall be changed.
But You are the same, and Your years shall not fail.

2> kat woel mepLfoAatov eXiEels adTovs, ws LLATLOV KAl AAAayTjooVTAL®
oV 8¢ 6 adTos €l kal Ta &1 oov ovk ekAelovaLv.
12 kai hosei peribolaion helixeis autous, hos himation kai allagésontai;
and as a coat you shall roll up them, as a garment also they shall be changed.

sy de ho autos ei kai ta eté sou ouk ekleipsousin.
you the same are and your years shall not come to an end.
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13. w'el- ~hamal’akim ‘amar me olam
sheb limini =‘ashith ‘oy’beyak hadom ['rag’leyak.

Heb1:13 And the messengers did He ever say,
Sit 2 My right hand, I make your enemies a footstool Your feet?

13> mpos Tiva 8¢ TOV dyyélwv elpmkév mote, Kabov éx defLav pov,
éws Av B3 Tovs éxBpotis cov LTOTOBLOV TAOV TOdAV Tov;
13 de ton aggelon eiréken pote, Kathou ¢k dexion mou,

and of the angels has He said ever, Sit 2t My right hand,

tho tous echthrous sou hypopodion podon sou?
I put Your enemies as a footstool of Your feet?
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14. halo’ kulam hashareth hemah sh’luchim "“ez'rah
“ad haba'im [aresheth ‘eth-hay’shu ah.

Heb1:14 Are they not all of them of service, sent out ‘o help
them who come 1o inherit of the salvation?
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dua Tovs péAdovTas kAmpovopelv cwTnplav;
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14 ouchi pantes eisin leitourgika diakonian apostellomena
Not all are ministering service being sent out

tous mellontas kleronomein sotérian?
of the ones being about to inherit salvation?
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